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Source: Second livre de chansons a quatre paries (Pierre Phalese, Louvain, 1552), no. 6
Transposed down a major 3". Note values halved. Spelling modernised.

Translation: My heart sings with joy when it remembers her beauty; all my pleasure is surely renewed more and more in hope that I will soon hear
good news.

This edition © Copyright Adrian M. Wall, 2020. See http://www.diversvoyces.org.uk/editions for copyright terms.
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